
BRASS CHAMBER ROD - DEWEY CHR-50 CHAMBER ROD

Short, Easy-To-Use Length

Makes fast work of dirty chambers. CHR Rifle/Pistol Rod (8-32 thread), CHS
Shotgun Rod, (5/16"-27) female thread. CHR-50 Rod - fits .50 caliber Browning
Machine Gun, (5/16"-27) female thread.

Attributes

Name: DEWEY CHR-50 CHAMBER ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000001
Mfr. No.: CHR-50
Caliber: 50 Caliber (.500-.501)
Material: Brass
Style: Rifle,Shotgun
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 608060800921

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den BRASS CHAMBER ROD
DEWEY CHR50 CHAMBER ROD

Einleitung
Danke, dass du dich für den BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir beim Reinigen von Feuerwaffen, insbesondere von .50 Kaliber Feuerwaffen wie
dem Browning Maschinengewehr, zu helfen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Chamber Rod immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte den Chamber Rod außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Chamber Rod regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Benutzung.
Verwende den Chamber Rod nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Chamber Rods entladen ist.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du
den Chamber Rod benutzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende nur kompatible Bürsten mit dem Chamber Rod. Für den CHR50 verwende 10 Gauge
Schrotflintenbürsten für .50 BMG.
Vermeide übermäßige Kraft beim Reinigen, um Schäden an der Feuerwaffe oder dem Chamber Rod zu
verhindern.
Verwende den Chamber Rod nicht, wenn er beschädigt ist oder der Griff locker ist.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen beim Reinigen von
Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass der Chamber Rod richtig im Patronenlager sitzt, bevor du ihn verwendest, um ein
Verrutschen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge und Reinigungsmittel, einschließlich des BRASS CHAMBER
ROD und kompatibler Bürsten.

Verwendung des Chamber Rods:

Befestige die passende Bürste am Ende des Chamber Rods.
Setze den Chamber Rod in das Patronenlager der Feuerwaffe ein und achte auf einen sicheren Sitz.
Drehe den Rod sanft, während du ihn hin und her ziehst, um das Patronenlager zu reinigen.
Vermeide übermäßigen Druck, um Schäden am Rod oder an der Feuerwaffe zu verhindern.

Nach der Benutzung:

Entferne nach dem Reinigen die Bürste und reinige den Chamber Rod mit einem geeigneten
Lösungsmittel.
Überprüfe den Chamber Rod auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere den Chamber Rod an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Chamber Rod gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Wenn der Chamber Rod beschädigt ist, ziehe in Betracht, ihn zu recyceln, wenn möglich. Informiere dich bei
den örtlichen Recyclingstellen über die Richtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen verweise bitte auf die Kontaktdaten, die in deiner
Produktverpackung enthalten sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir
hoffen, dass du den BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD verantwortungsbewusst und effektiv
nutzt.
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Safety Instruction Guide for BRASS CHAMBER ROD
DEWEY CHR50 CHAMBER ROD

Introduction
Thank you for choosing the BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD. This product is designed to
assist in the cleaning of firearms, specifically for .50 caliber firearms such as the Browning Machine Gun. To ensure
safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the chamber rod in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the chamber rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the chamber rod for any signs of damage or wear before use.
Do not use the chamber rod for any purpose other than its intended use.
Ensure that the firearm is unloaded before using the chamber rod.
Be aware of your surroundings and ensure you are in a safe environment when using the chamber rod.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible brushes with the chamber rod. For the CHR50, use 10 gauge shotgun brushes for .50
BMG.
Avoid excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or the chamber rod.
Do not use the chamber rod if it is damaged or if the handle is loose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when cleaning firearms.
Ensure that the chamber rod is properly seated in the chamber before use to avoid slippage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools and cleaning supplies, including the BRASS CHAMBER ROD and compatible
brushes.

Using the Chamber Rod:

Attach the appropriate brush to the end of the chamber rod.
Insert the chamber rod into the chamber of the firearm, ensuring a secure fit.
Gently rotate the rod while pulling it back and forth to clean the chamber.
Avoid applying excessive pressure to prevent damage to the rod or firearm.

PostUse:

After cleaning, remove the brush and clean the chamber rod with a suitable solvent.
Inspect the chamber rod for any signs of wear or damage.
Store the chamber rod in a safe, dry place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the chamber rod in accordance with local regulations for metal products.
If the chamber rod is damaged, consider recycling it if possible. Check with local recycling facilities for
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact information included with your
product packaging.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD responsibly and effectively.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la VARILLA
DE CÁMARA DE LATÓN DEWEY CHR50

Introducción
Gracias por elegir la VARILLA DE CÁMARA DE LATÓN DEWEY CHR50. Este producto está diseñado para ayudar
en la limpieza de armas de fuego, específicamente para armas de fuego de .50 calibre, como la ametralladora
Browning. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa la varilla de cámara de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén la varilla de cámara fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la varilla de cámara en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla.
No utilices la varilla de cámara para ningún propósito distinto al uso previsto.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar la varilla de cámara.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al usar la varilla de cámara.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo cepillos compatibles con la varilla de cámara. Para la CHR50, utiliza cepillos de escopeta de 10
gauge para .50 BMG.
Evita aplicar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños en el arma o en la varilla de cámara.
No uses la varilla de cámara si está dañada o si el mango está suelto.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad, al limpiar armas de
fuego.
Asegúrate de que la varilla de cámara esté correctamente colocada en la cámara antes de su uso para evitar
deslizamientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas y suministros de limpieza necesarios, incluyendo la VARILLA DE CÁMARA
DE LATÓN y cepillos compatibles.

Uso de la Varilla de Cámara:

Conecta el cepillo apropiado al extremo de la varilla de cámara.
Inserta la varilla de cámara en la cámara del arma de fuego, asegurándote de que esté bien ajustada.
Gira suavemente la varilla mientras la mueves hacia adelante y hacia atrás para limpiar la cámara.
Evita aplicar presión excesiva para prevenir daños en la varilla o en el arma.

Postuso:

Después de limpiar, retira el cepillo y limpia la varilla de cámara con un disolvente adecuado.
Inspecciona la varilla de cámara en busca de signos de desgaste o daño.
Guarda la varilla de cámara en un lugar seguro y seco, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la varilla de cámara de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
Si la varilla de cámara está dañada, considera reciclarla si es posible. Consulta con las instalaciones de
reciclaje locales para obtener pautas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta la información de contacto
incluida con el embalaje de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que
disfrutes usando la VARILLA DE CÁMARA DE LATÓN DEWEY CHR50 de manera responsable y efectiva.
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Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage BRASS
CHAMBER ROD DEWEY CHR50

Introduction
Merci d'avoir choisi la Tige de Nettoyage BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50. Ce produit est conçu pour aider
au nettoyage des chambres de fusils, en particulier pour les armes de calibre .50 telles que le fusil mitrailleur
Browning. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de
sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours la tige de nettoyage conformément aux instructions du fabricant.
Gardez la tige de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement la tige de nettoyage pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
N'utilisez pas la tige de nettoyage à d'autres fins que celles pour lesquelles elle est prévue.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser la tige de nettoyage.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lors de l'utilisation de la
tige de nettoyage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des brosses compatibles avec la tige de nettoyage. Pour le CHR50, utilisez des brosses
de fusil de chasse de 10 gauge pour .50 BMG.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du nettoyage pour éviter d'endommager l'arme à feu ou la tige de
nettoyage.
N'utilisez pas la tige de nettoyage si elle est endommagée ou si la poignée est lâche.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, lors
du nettoyage des armes à feu.
Assurezvous que la tige de nettoyage est correctement insérée dans la chambre avant utilisation pour éviter
tout glissement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils et fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la Tige de Nettoyage BRASS
et les brosses compatibles.

Utilisation de la Tige de Nettoyage :

Fixez la brosse appropriée à l'extrémité de la tige de nettoyage.
Insérez la tige de nettoyage dans la chambre de l'arme à feu, en vous assurant d'un ajustement
sécurisé.
Faites doucement tourner la tige tout en la tirant en avant et en arrière pour nettoyer la chambre.
Évitez d'appliquer une pression excessive pour prévenir des dommages à la tige ou à l'arme à feu.

Après Utilisation :

Après le nettoyage, retirez la brosse et nettoyez la tige de nettoyage avec un solvant approprié.
Inspectez la tige de nettoyage pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez la tige de nettoyage dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions de Disposition



Disposez de la tige de nettoyage conformément aux réglementations locales concernant les produits
métalliques.
Si la tige de nettoyage est endommagée, envisagez de la recycler si possible. Vérifiez auprès des installations
de recyclage locales pour connaître les directives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes liés au produit, veuillez vous référer aux informations de
contact incluses dans l'emballage de votre produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de la Tige de Nettoyage BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 de manière responsable
et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BRASS
CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD

Introduzione
Grazie per aver scelto il BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD. Questo prodotto è progettato
per assistere nella pulizia delle armi da fuoco, specificamente per armi di calibro .50 come la mitragliatrice Browning.
Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il chamber rod in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere il chamber rod fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il chamber rod per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il chamber rod per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare il chamber rod.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di trovarsi in un luogo sicuro durante l'uso del
chamber rod.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo spazzole compatibili con il chamber rod. Per il CHR50, utilizzare spazzole per fucile di calibro
10 per .50 BMG.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma da fuoco o al chamber
rod.
Non utilizzare il chamber rod se è danneggiato o se il manico è allentato.
Indossare sempre dispositivi di protezione personale appropriati (DPI) come occhiali di sicurezza quando si
puliscono le armi da fuoco.
Assicurarsi che il chamber rod sia correttamente inserito nella camera prima dell'uso per evitare slittamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti e i materiali di pulizia necessari, inclusi il BRASS CHAMBER ROD e le
spazzole compatibili.

Utilizzo del Chamber Rod:

Fissare la spazzola appropriata all'estremità del chamber rod.
Inserire il chamber rod nella camera dell'arma da fuoco, assicurandosi di ottenere una vestibilità sicura.
Ruotare delicatamente il rod mentre lo si tira avanti e indietro per pulire la camera.
Evitare di applicare pressione eccessiva per prevenire danni al rod o all'arma da fuoco.

PostUso:

Dopo la pulizia, rimuovere la spazzola e pulire il chamber rod con un solvente adeguato.
Ispezionare il chamber rod per eventuali segni di usura o danni.
Conservare il chamber rod in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il chamber rod in conformità con le normative locali per i prodotti in metallo.
Se il chamber rod è danneggiato, considerare la possibilità di riciclarlo se possibile. Contattare le strutture di
riciclaggio locali per le linee guida.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto incluse con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità e speriamo
che possiate utilizzare il BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD in modo responsabile ed
efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PRĘTA
KOMOROWEGO BRASS CHAMBER ROD DEWEY
CHR50

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PRĘTA KOMOROWEGO BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50. Produkt ten został
zaprojektowany, aby wspierać czyszczenie broni palnej, szczególnie karabinów kal. .50, takich jak karabin
maszynowy Browning. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj pręta komorowego zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj pręt komorowy z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pręt komorowy pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj pręta komorowego do żadnych celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem pręta komorowego.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas używania
pręta komorowego.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Używaj tylko kompatybilnych szczotek z prętem komorowym. Dla CHR50 używaj szczotek do strzelby 10
gauge dla .50 BMG.
Unikaj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu broni lub pręta komorowego.
Nie używaj pręta komorowego, jeśli jest uszkodzony lub jeśli uchwyt jest luźny.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, podczas czyszczenia
broni palnej.
Upewnij się, że pręt komorowy jest prawidłowo osadzony w komorze przed użyciem, aby uniknąć poślizgu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia i materiały czyszczące, w tym PRĘT KOMOROWY BRASS CHAMBER
ROD oraz kompatybilne szczotki.

Używanie pręta komorowego:

Przymocuj odpowiednią szczotkę do końca pręta komorowego.
Włóż pręt komorowy do komory broni, upewniając się o pewnym dopasowaniu.
Delikatnie obracaj pręt, ciągnąc go tam i z powrotem, aby wyczyścić komorę.
Unikaj stosowania nadmiernego nacisku, aby zapobiec uszkodzeniu pręta lub broni.

Po użyciu:

Po czyszczeniu, usuń szczotkę i oczyść pręt komorowy odpowiednim rozpuszczalnikiem.
Sprawdź pręt komorowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj pręt komorowy w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pręt komorowy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Jeśli pręt komorowy jest uszkodzony, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe. Sprawdź lokalne zakłady
recyklingowe w celu uzyskania wskazówek.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za uwagę do tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem i mamy
nadzieję, że będziesz korzystać z PRĘTA KOMOROWEGO BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 w sposób
odpowiedzialny i skuteczny.
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Turvallisuusohjeet BRASS CHAMBER ROD DEWEY
CHR50 KAMMIOVARSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 KAMMIOVARSIN. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan ampumaaseiden puhdistuksessa, erityisesti .50 kaliiperin ampumaaseille, kuten Browning konekiväärille.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä kammiovarsia aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä kammiovarsi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kammiovarsi mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä kammiovarsia muuhun kuin sen tarkoitettuun käyttöön.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen kammiovarren käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä kammiovarren käytön aikana.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain yhteensopivia harjaksia kammiovarren kanssa. CHR50:lle käytä 10 kaliiperin haulikkoharjoja .50
BMG:lle.
Vältä liiallista voimaa puhdistettaessa, jotta et vahingoita ampumaasetta tai kammiovarsia.
Älä käytä kammiovarsia, jos se on vaurioitunut tai jos kahva on löysä.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, ampumaaseiden puhdistuksen
aikana.
Varmista, että kammiovarsi on kunnolla paikallaan kammiossa ennen käyttöä, jotta vältetään liukuminen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut ja puhdistusvälineet, mukaan lukien BRASS CHAMBER ROD ja
yhteensopivat harjat.

Kammiovarren käyttäminen:

Kiinnitä oikea harja kammiovarren päähän.
Työnnä kammiovarsi ampumaaseen kammioon varmistaen, että se istuu tukevasti.
Käännä varsi varovasti samalla kun vedät sitä edestakaisin puhdistaaksesi kammion.
Vältä liiallista painetta, jotta et vahingoita varsia tai ampumaasetta.

Käytön jälkeen:

Puhdistuksen jälkeen poista harja ja puhdista kammiovarsi sopivalla liuottimella.
Tarkista kammiovarsi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä kammiovarsi turvallisessa, kuivassa paikassa kaukana lapsista ja lemmikeistä.

Hävitysohjeet
Hävitä kammiovarsi paikallisten metallituotteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Jos kammiovarsi on vaurioitunut, harkitse sen kierrättämistä, jos se on mahdollista. Tarkista paikallisilta
kierrätyslaitoksilta ohjeet.

Lisätuki
Kaikkien turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvien kysymysten osalta viittaatte tuotepakkauksessa olevaan
yhteystietoon.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen, ja toivomme, että
nautit BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 KAMMIOVARSIN vastuullisesta ja tehokkaasta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för BRASS CHAMBER
ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD

Introduktion
Tack för att du valde BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD. Denna produkt är utformad för att
hjälpa till med rengöring av skjutvapen, specifikt för .50 kaliber skjutvapen såsom Browning Maskingevär. För att
säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kammarröret i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll kammarröret utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet kammarröret för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd inte kammarröret för något annat syfte än dess avsedda användning.
Se till att skjutvapnet är avlastat innan du använder kammarröret.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder kammarröret.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla borstar med kammarröret. För CHR50, använd 10 gauge shotgun borstar för .50
BMG.
Undvik överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på skjutvapnet eller kammarröret.
Använd inte kammarröret om det är skadat eller om handtaget är löst.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon när du rengör skjutvapen.
Se till att kammarröret är ordentligt placerat i kammaren innan användning för att undvika glidning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt avlastat.
Samla nödvändiga verktyg och rengöringsmaterial, inklusive BRASS CHAMBER ROD och kompatibla
borstar.

Använda kammarröret:

Fäst den lämpliga borsten på änden av kammarröret.
Sätt in kammarröret i kammaren på skjutvapnet, och se till att det sitter säkert.
Rotera försiktigt röret medan du drar det fram och tillbaka för att rengöra kammaren.
Undvik att applicera överdrivet tryck för att förhindra skador på röret eller skjutvapnet.

Efter användning:

Efter rengöring, ta bort borsten och rengör kammarröret med ett lämpligt lösningsmedel.
Inspektera kammarröret för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara kammarröret på en säker, torr plats borta från barn och husdjur.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera kammarröret i enlighet med lokala regler för metallprodukter.
Om kammarröret är skadat, överväg att återvinna det om möjligt. Kontrollera med lokala
återvinningsanläggningar för riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som ingår i
din produktförpackning.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du
njuter av att använda BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD på ett ansvarsfullt och effektivt
sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro BRASS CHAMBER ROD
DEWEY CHR50 CHAMBER ROD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD. Tento produkt je navržen
tak, aby pomáhal při čištění střelných zbraní, konkrétně pro zbraně ráže .50, jako je Browning Machine Gun. Aby
bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte tyč na čištění v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte tyč na čištění mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte tyč na čištění na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte tyč na čištění k žádnému jinému účelu, než k jakému je určena.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před použitím tyče na čištění.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, abyste byli v bezpečném prostředí při používání tyče na čištění.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze kompatibilní kartáče s tyčí na čištění. Pro CHR50 používejte kartáče 10 gauge pro .50 BMG.
Vyvarujte se nadměrné síly při čištění, abyste zabránili poškození střelné zbraně nebo tyče na čištění.
Nepoužívejte tyč na čištění, pokud je poškozená nebo pokud je rukojeť volná.
Vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení (PPE), jako jsou ochranné brýle, při čištění střelných zbraní.
Ujistěte se, že je tyč na čištění správně zasazena v komoře před použitím, abyste předešli sklouznutí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje a čisticí prostředky, včetně BRASS CHAMBER ROD a kompatibilních
kartáčů.

Použití tyče na čištění:

Připojte vhodný kartáč na konec tyče na čištění.
Vložte tyč na čištění do komory střelné zbraně a ujistěte se o bezpečném uchycení.
Jemně otáčejte tyčí, zatímco ji vytahujete tam a zpět, abyste vyčistili komoru.
Vyhněte se nadměrnému tlaku, abyste zabránili poškození tyče nebo střelné zbraně.

Po použití:

Po čištění odstraňte kartáč a vyčistěte tyč na čištění vhodným rozpouštědlem.
Zkontrolujte tyč na čištění na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uložte tyč na čištění na bezpečné, suché místo mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte tyč na čištění v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Pokud je tyč na čištění poškozená, zvažte její recyklaci, pokud je to možné. Zkontrolujte místní recyklační
zařízení pro pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem prosím odkazujte na kontaktní informace
uvedené v balení vašeho produktu.



Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že budete
BRASS CHAMBER ROD DEWEY CHR50 CHAMBER ROD používat zodpovědně a efektivně.


